
 

1 Samuel 22 ­ Adullam ­ the Turning Point 
 
David had become a fugitive, and was now in the Cave of 
Adullam  

● David had been anointed King (1 Sa 16:13) 
● He served in Saul's court (1 Sa 16:21)  
● He killed Goliath (1 Sa 17)  
● He made covenant with Jonathan ­ Saul’s son (1 Sa 18:1­4)  
● He was high ranking officer in the army (1 Sa 18:5) 
● The Lord was with him in everything he did (1 Sa 18:14) 
● All the people of Israel and Judah loved him (1 Sa 18:16)  
● He married Saul's daughter, Michal (1 Sa 18:27)  
● Everything was falling into place for him to become the next 

king of Israel. 
● Then he becomes a fugitive and ends up in a cave ​(Adullam 

­ a Turning Point) 
 
He was willing to lead  
1 Samuel 22:1­2 David left Gath and escaped to ​the cave of 
Adullam.​ When his brothers and his father’s household heard about 
it, they went down to him there.​ All those who were in distress or 
in debt or discontented gathered around him​ , and ​he became 
their leader​. About four hundred men were with him. 
 
He waited on God  
3  From there David went to Mizpah in Moab and said to the king of 
Moab, "Would you let my father and mother come and stay with you 
until I learn what God will do for me​ ?​ "  4  So he left them with the 
king of Moab, and they stayed with him as long as David was in the 
stronghold.   
 
He cared for others  
(He cared for his parents safety and for the safety of Abiathar see 
also vs 22)  Then David said to Abiathar, "That day, when Doeg the 

1 Samuel 22 ­ Adulam ­ El Punto Decisivo  
 
David se había convertido en un fugitivo, y ahora estaba en la 
cueva de Adulam  

● David había sido ungido rey (1 S. 16:13) 
● Sirvió en la corte de Saúl (1 S. 16:21)  
● Él mató a Goliat (1 S. 17)  
● El hizo pacto con Jonatán ­ hijo de Saúl (1 S. 18: 1­4)  
● Fue oficial de alto rango en el ejército (1 S. 18: 5) 
● El Señor estaba con él en todo lo que hacía (1 S. 18  14) 
● Todo el pueblo de Israel y Judá lo amaba 1 Sa 18:16)  
● se casó con la hija de Saúl, Mical (1 S. 18:27)  
● :.Todo estaba cayendo en su lugar para que se convirtiera 

en el próximo rey de Israel  
● Entonces se convierte un fugitivo y termina en una cueva 

(Adulam ­ un punto decisivo) 
 
Estaba dispuesto a dirigir 
1Sa 22:1­2  David se fue de Gat y huyó a la cueva de Adulán. 
Cuando sus hermanos y el resto de la familia se enteraron, fueron a 
verlo allí.  (2)  Además, se le unieron muchos otros que estaban en 
apuros, cargados de deudas o amargados. Así, David llegó a tener 
bajo su mando a unos cuatrocientos hombres. 
 
Él esperó en Dios  
1Sa 22:3­4  De allí se dirigió a Mizpa, en Moab, y le pidió al rey de 
ese lugar: «Deja que mis padres vengan a vivir entre ustedes hasta 
que yo sepa lo que Dios quiere de mí.»  (4)  Fue así como dejó a 
sus padres con el rey de Moab, y ellos se quedaron allí todo el 
tiempo que David permaneció en su refugio. 
 
Se preocupaba por los demás  
(Se preocupaba por la seguridad de sus padres y por la seguridad 
de Abiatar consultar  vs 22)  1Sa 22:22­23  David le respondió: —Ya 
desde aquel día, cuando vi a Doeg en Nob, sabía yo que él le 

1 



Edomite was there, I knew he would be sure to tell Saul. I am 
responsible for the death of your whole family.  23  Stay with me; 
don't be afraid. The man who wants to kill you is trying to kill me too. 
You will be safe with me." 
 
He had a responsive heart  
5  But the prophet Gad said to David, "​Do not stay in the 
stronghold. Go into the land of Judah​." ​So David left and went 
to the forest of Hereth.   

● From the safety of the cave ­ he moved on to Judah [Judah 
means ​praise​] 

 
The fruit of Saul’s jealousy 
6  Now Saul heard that David and his men had been discovered. 
And Saul was seated, spear in hand, under the tamarisk tree on the 
hill at Gibeah, with all his officials standing at his side.  7  He said to 
them, "Listen, men of Benjamin! Will the son of Jesse give all of you 
fields and vineyards? Will he make all of you commanders of 
thousands and commanders of hundreds?  8  Is that why you have 
all conspired against me? No one tells me when my son makes 
a covenant with the son of Jesse. None of you is concerned 
about me or tells me that my son has incited my servant to lie 
in wait for me, as he does today."​  9  But Doeg the Edomite, who 
was standing with Saul's officials, said, "I saw the son of Jesse 
come to Ahimelek son of Ahitub at Nob.  10  Ahimelek inquired of 
the LORD for him; he also gave him provisions and the sword of 
Goliath the Philistine."   
 
 
 
Many innocent people are put to death 
11  Then the king sent for the priest Ahimelek son of Ahitub and all 
the men of his family, who were the priests at Nob, and they all 
came to the king.  12  Saul said, "Listen now, son of Ahitub." "Yes, 
my lord," he answered.  13  Saul said to him, "Why have you 

avisaría  a Saúl. Yo tengo la culpa de que hayan muerto todos tus 
parientes.  (23)  Pero no tengas miedo. Quédate conmigo, que aquí 
estarás a salvo. Quien quiera matarte tendrá que matarme a mí. 
 
 
Él tenía un corazón sensible  
1Sa 22:5  Pero el profeta Gad le dijo a David: «No te quedes en el 
refugio. Es mejor que regreses a la tierra de Judá.» Entonces David 
se fue de allí, y se metió en el bosque de Jaret. 

● Desde la seguridad de la cueva  se trasladó a Judá [Judá 
significa alabanza] 

 
El fruto de los celos de Saúl  
1Sa 22:6­10  Mientras Saúl estaba sentado a la sombra de un 
tamarisco que había en la colina de Guibeá, se enteró de que David 
y sus hombres habían sido localizados. Tenía Saúl su lanza en la 
mano, y lo rodeaban todos sus oficiales,  (7)  a quienes les dijo: 
—¡Pongan atención, hombres de Benjamín! ¿También ustedes 
creen que el hijo de Isaí les va a dar tierras y viñedos, y que a todos 
los va a nombrar jefes de mil y de cien soldados?  (8)  ¡Ahora veo 
por qué todos ustedes conspiran contra mí, y por qué nadie me 
informa del pacto que mi hijo ha hecho con el hijo de Isaí! Nadie se 
ha tomado la molestia de avisarme que mi propio hijo instiga a uno 
de mis súbditos a que se subleve y me aceche, como en realidad 
está pasando.  (9)  Doeg el edomita, que se encontraba entre los 
oficiales de Saúl, le dijo: —Yo vi al hijo de Isaí reunirse en Nob con 
Ajimélec hijo de Ajitob.  (10)  Ajimélec consultó al SEÑOR por David 
y le dio provisiones, y hasta le entregó la espada de Goliat. 
 
Muchas personas inocentes son puestas a muerte 
1Sa 22:11­17  Entonces el rey mandó a llamar al sacerdote 
Ajimélec hijo de Ajitob, y a todos sus parientes, que eran sacerdotes 
en Nob. Cuando llegaron,  (12)  Saúl le dijo: —Escucha, hijo de 
Ajitob. —Diga, mi señor —respondió Ajimélec.  (13)  —¿Por qué tú 
y el hijo de Isaí conspiran contra mí? —le reclamó Saúl—. Le diste 
comida y una espada. También consultaste a Dios por él para que 
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conspired against me, you and the son of Jesse, giving him bread 
and a sword and inquiring of God for him, so that he has rebelled 
against me and lies in wait for me, as he does today?"  14  Ahimelek 
answered the king, "Who of all your servants is as loyal as David, 
the king's son­in­law, captain of your bodyguard and highly 
respected in your household?  15  Was that day the first time I 
inquired of God for him? Of course not! Let not the king accuse your 
servant or any of his father's family, for your servant knows nothing 
at all about this whole affair."  16  But the king said, "You will surely 
die, Ahimelek, you and your whole family."  17  Then the king 
ordered the guards at his side: "Turn and kill the priests of the 
LORD, because they too have sided with David. They knew he was 
fleeing, yet they did not tell me." But the king's officials were 
unwilling to raise a hand to strike the priests of the LORD.   
 
Doeg kills 85 priests and others 
18  The king then ordered Doeg, "You turn and strike down the 
priests." So Doeg the Edomite turned and struck them down. That 
day he killed eighty­five men who wore the linen ephod.  19  He also 
put to the sword Nob, the town of the priests, with its men and 
women, its children and infants, and its cattle, donkeys and sheep. 
20  But one son of Ahimelek son of Ahitub, named Abiathar, 
escaped and fled to join David.  21  He told David that Saul had 
killed the priests of the LORD.  
 
 
I referenced this above 
22  Then David said to Abiathar, "That day, when Doeg the Edomite 
was there, I knew he would be sure to tell Saul. I am responsible for 
the death of your whole family.  23  Stay with me; don't be afraid. 
The man who wants to kill you is trying to kill me too. You will be 
safe with me." 
 

se subleve y me aceche, como en realidad está pasando.  (14) 
Ajimélec le respondió al rey: —¿Quién entre todos los oficiales del 
rey es tan fiel como su yerno David, jefe de la guardia real y 
respetado en el palacio?  (15)  ¿Es acaso ésta la primera vez que 
consulto a Dios por él? ¡Claro que no! No debiera el rey acusarnos 
ni a mí ni a mi familia, pues de este asunto su servidor no sabe 
absolutamente nada.  (16)  —¡Te llegó la hora, Ajimélec! —replicó el 
rey—. ¡Y no sólo a ti sino a toda tu familia!  (17)  De inmediato el rey 
ordenó a los guardias que lo acompañaban: —¡Maten a los 
sacerdotes del SEÑOR, que ellos también se han puesto de parte 
de David! Sabían que estaba huyendo, y sin embargo no me lo 
dijeron. Pero los oficiales del rey no se atrevieron a levantar la mano 
en contra de los sacerdotes del SEÑOR. 
 
Doeg mata a 85 sacerdotes y otros 
1Sa 22:18­21  Así que el rey le ordenó a Doeg: —¡Pues mátalos tú! 
Entonces Doeg el edomita se lanzó contra ellos y los mató. Aquel 
día mató a ochenta y cinco hombres que tenían puesto el efod de 
lino.  (19)  Luego fue a Nob, el pueblo de los sacerdotes, y mató a 
filo de espada a hombres y mujeres, a niños y recién nacidos, y 
hasta a los bueyes, asnos y ovejas.  (20)  Sin embargo, un hijo de 
Ajimélec, llamado Abiatar, logró escapar y huyó hasta encontrarse 
con David.  (21)  Cuando le informó que Saúl había matado a los 
sacerdotes del SEÑOR, 
 
Hice referencia de esto anteriormente  
1Sa 22:22­23  David le respondió: —Ya desde aquel día, cuando vi 
a Doeg en Nob, sabía yo que él le avisaría  a Saúl. Yo tengo la 
culpa de que hayan muerto todos tus parientes.  (23)  Pero no 
tengas miedo. Quédate conmigo, que aquí estarás a salvo. Quien 
quiera matarte tendrá que matarme a mí. 
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Things David Learned in the Cave 
God was still preparing David to be king...although he was ordained 
king ­ it would be roughly 15 years before he became king of Judah 
and another 7 before he became king over all Israel....During this 
time God was dealing with his heart and preparing him to lead. 
 
 
Psalm 57 
1) The Love and Faithfulness of God 
Psa 57:1­2  For the director of music. To the tune of "Do Not 
Destroy." Of David. A miktam. ​When he had fled from Saul into 
the cave​. Have mercy on me, my God, have mercy on me, for in 
you I take refuge. I will take refuge in the shadow of your wings until 
the disaster has passed.  (2)  I cry out to God Most High, to God, 
who vindicates me.  (3)  ​He sends from heaven and saves me, 
rebuking those who hotly pursue me­­ God sends forth his love 
and his faithfulness​.   
 
See also Psa 57:10­11  ​For great is your love, reaching to the 
heavens; your faithfulness reaches to the skies. ​ (11)  Be 
exalted, O God, above the heavens; let your glory be over all the 
earth. 
 
2) A Commitment to Praise 
(4)  I am in the midst of lions; I am forced to dwell among ravenous 
beasts­­ men whose teeth are spears and arrows, whose tongues 
are sharp swords.  (5)  Be exalted, O God, above the heavens; let 
your glory be over all the earth.  (6)  They spread a net for my feet­­ 
I was bowed down in distress. They dug a pit in my path­­ but they 
have fallen into it themselves.  (7)  ​My heart, O God, is steadfast, 
my heart is steadfast; I will sing and make music.​  (8)  Awake, 
my soul! Awake, harp and lyre! I will awaken the dawn.  (9) ​ I will 
praise you,​ Lord, among the nations;​ I will sing of you among the 
peoples​.   
 

Cosas que David Aprendió en la Cueva 
Dios todavía estaba preparando a David para ser rey ... a pesar de 
que fue ordenado rey ­ pasarían aproximadamente 15 años antes 
de que se convirtiera en rey de Judá, y otro 7 antes de convertirse 
en rey de todo Israel....Durante este tiempo Dios estaba tratando 
con su corazón y preparándolo para dirigir 
 
Salmo 57 
1) El Amor y la Fidelidad de Dios 
Sal 57:1­3  Al director musical. Sígase la tonada de «No destruyas». 
Mictam de David, cuando David había huido de Saúl y estaba en 
una cueva. Ten compasión de mí, oh Dios; ten compasión de mí, 
que en ti confío. A la sombra de tus alas me refugiaré, hasta que 
haya pasado el peligro.  (2)  Clamo al Dios Altísimo, al Dios que me 
brinda su apoyo.  (3)  Desde el cielo me tiende la mano y me salva; 
reprende a mis perseguidores. Selah ¡Dios me envía su amor y su 
verdad! 
 
Ver también Sal 57:10­11  Pues tu amor es tan grande que llega a 
los cielos; ¡tu verdad llega hasta el firmamento!  (11)  ¡Tú, oh Dios, 
estás sobre los cielos; tu gloria cubre toda la tierra! 
 
 
2) Un Compromiso con la Alabanza 
Sal 57:4­9  Me encuentro en medio de leones, rodeado de gente 
rapaz. Sus dientes son lanzas y flechas; su lengua, una espada 
afilada.  (5)  Pero tú, oh Dios, estás sobre los cielos, ¡tu gloria cubre 
toda la tierra!  (6)  Tendieron una red en mi camino, y mi ánimo 
quedó por los suelos. En mi senda cavaron una fosa, pero ellos 
mismos cayeron en ella. Selah  (7)  Firme está, oh Dios, mi 
corazón; firme está mi corazón. Voy a cantarte salmos.  (8) 
¡Despierta, alma mía! ¡Despierten, arpa y lira! ¡Haré despertar al 
nuevo día!  (9)  Te alabaré, Señor, entre los pueblos, te cantaré 
salmos entre las naciones. 
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Psalm 142 
3) He is my portion 
Psa 142:1­7  A maskil of David. When he was in the cave. A prayer. 
I cry aloud to the LORD; I lift up my voice to the LORD for mercy. 
(2)  I pour out before him my complaint; before him I tell my trouble. 
(3)  When my spirit grows faint within me, it is you who watch over 
my way. In the path where I walk people have hidden a snare for 
me.  (4)  Look and see,​ there is no one at my right hand; no one 
is concerned for me. I have no refuge; no one cares for my life. 
(5) ​ I cry to you, LORD; I say, "You are my refuge, my portion in 
the land of the living."  ​ (6)  Listen to my cry, for I am in desperate 
need; rescue me from those who pursue me, for they are too strong 
for me.  
 
A Commitment to Praise 
Psa 142:7  ​Set me free from my prison, that I may praise your 
name​. ​Then the righteous will gather about me​  because of your 
goodness to me. 

 
Salmo 142 
3)Él es mi porción 
Sal 142:1­6 Masquil de David. Cuando estaba en la cueva. Oración. 
A voz en cuello, al SEÑOR le pido ayuda; a voz en cuello, al 
SEÑOR le pido compasión.  (2)  Ante él expongo mis quejas; ante él 
expreso mis angustias.  (3)  Cuando ya no me queda aliento, tú me 
muestras el camino.[a] Por la senda que transito algunos me han 
tendido una trampa.  (4)  Mira a mi derecha, y ve: nadie me tiende la 
mano. No tengo dónde refugiarme; por mí nadie se preocupa.  (5) 
A ti, SEÑOR, te pido ayuda; a ti te digo: «Tú eres mi refugio, mi 
porción en la tierra de los vivientes.»  (6)  Atiende a mi clamor, 
porque me siento muy débil; líbrame de mis perseguidores, porque 
son más fuertes que yo.   
 
Un compromiso para alabar 
Sal 142:7  Sácame de la prisión, para que alabe yo tu nombre. Los 
justos se reunirán en torno mío por la bondad que me has 
mostrado. 
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